
Resumo das características do produto biocida (SPC BP)

18V33CP-PENome do produto:

Tipo(s) do produto: TP 08 - Produtos de proteção da madeira

TP 08 - Produtos de proteção da madeira

Número de referência do ativo
R4BP 3: PT-0031120-0000

Número da autorização: PT/DGAV ARMPB08-26-29/2023
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Informação administrativa

1.1. Nome comercial do produto

V33 FUNDO UNIVERSAL MADEIRAS

AXTON TRATAMENTO UNIVERSAL PLUS MADEIRA INTERIOR E EXTERIOR

1.2. Titular da Autorização

Nome e endereço do titular da
autorização

V33

La Muyre 39210 Domblans França

Nome

Endereço

Número da autorização
PT/DGAV ARMPB08-26-29/2023

Número de referência do ativo
R4BP 3 PT-0031120-0000

Data da autorização 07/12/2023

Data de caducidade da
autorização 20/08/2033

1.3. Fabricante(s) dos produtos biocidas

Nome do fabricante V33

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

La Muyre 39210 Domblans França

La Muyre 39210 Domblans França

1.4. Fabricante(s) da(s) substância(s) ativa(s)
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Nome do fabricante Arysta Lifesciences Benelux Sprl.

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Rue de Rénory 26/1 4102 Ougrée Bélgica

Lote Parshuram Tal. Khed Dist. Ratnagiri 415 722 Maharashtra Índia

Substância ativa 1283 - (1RS)-cis,trans-3-(2,2-diclorovinil)-2,2-dimetilciclopropanocarboxilato de (RS)-
alpha-ciano-3-fenoxibenzilo (cipermetrina)

Nome do fabricante LANXESS Deutschland GmbH Material Protection Products

Endereço do fabricante

Localização das instalações de
fabrico

Kennedyplatz 1 D-50569 Köln Alemanha

Alte Heerstrasse 41538 Dormagen Alemanha

Substância ativa 1452 - Penflufene

2. Composição e formulação do produto

2.1. Informações qualitativas e quantitativas sobre a composição do produto biocida

Denominação comum Nome IUPAC Função Número CAS Número CE Teor (%)

(1RS)-cis,trans-3-(2,2-
diclorovinil)-2,2-
dimetilciclopropanocarbo
xilato de (RS)-alpha-
ciano-3-fenoxibenzilo
(cipermetrina)

Substância ativa 52315-07-8 257-842-9 0,183

Penflufene Substância ativa 494793-67-8 0,027

BIT 1,2-benzisothiazol-3(2H)-
one

Substância não
ativa 2634-33-5 0,02

2.2. Tipo de formulação

AL - Qualquer outro líquido

3. Advertências de perigo e recomendações de prudência
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Advertências de perigo Muito tóxico para os organismos aquáticos com efeitos duradouros.

Contém 2-methylisothiazolin-3-one and 5-chloro-2-methylisothiazolin-3-one (3:1)
(C(M)IT/MIT) and 1,2-benzisothiazol-3(2H)-one (BIT).. Pode provocar uma reacção

Recomendações de prudência Ler atentamente e seguir todas as instruções

Evitar a libertação para o ambiente.

Recolher o produto derramado.

Eliminar o conteúdo em de acordo com os regulamentos.

4. Utilização(ões) autorizada(s)

4.1 Descrição do uso

Utilização 1 - 1 - Uso preventivo

Tipo de produto
TP 08 - Produtos de proteção da madeira

Tratamento preventivo - classe de desgaste 1, classe de desgaste 2, classe de desgaste
3
Madeira macia e madeira dura
Dentro e fora

Se aplicável, uma descrição
exata da utilização autorizada

Organismo(s) alvo (incluindo o
estádio de desenvolvimento)

Nome científico: Basidiomycetes:
Nome comum: Podridão castanha
Estadio de desenvolvimento: não especificado

Nome científico: Basidiomycetes:
Nome comum: Podridão branca
Estadio de desenvolvimento: não especificado

Nome científico: Hylotrupes bajulus L.
Nome comum: Caruncho grande da madeira
Estadio de desenvolvimento: Larvas

Nome científico: Anobium punctatum De Geer
Nome comum: Caruncho pequeno da madeira
Estadio de desenvolvimento: Larvas

Nome científico: Lyctus brunneus
Nome comum: Caruncho exótico da madeira
Estadio de desenvolvimento: Larvas

Nome científico: Reticulitermes sp.
Nome comum: termitas subterrâneas
Estadio de desenvolvimento: workers, soldiers, nymphs

Campos de utilização
Interior

Exterior
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Método(s) de aplicação
Método: Aplicação de superfície: pulverização
Descrição detalhada:
Aplicação superficial. O produto está pronto para uso.

Método: Aplicação de superfície: pincel / brushing
Descrição detalhada:
Aplicação superficial. O produto está pronto para uso.

Frequência de aplicação e
dosagem

Taxa de aplicação: 200 g/m²
Diluição (%): -
Número e calendário da aplicação:
200 g de produto/m² de madeira (equivalente a 200 mL de produto/m² de madeira)

Taxa de aplicação: 200 g/m²
Diluição (%): -
Número e calendário da aplicação:
200 g de produto/m² de madeira (equivalente a 200 mL de produto/m² de madeira)

Categoria(s) de utilizadores Profissional

Público em geral (não profissional)

Capacidade e material da
embalagem Para usuários profissionais:

- Garrafa de aço revestida com verniz epóxi fenólico (0,5 L, 0,75 L, 1 L)
- Latas de aço revestidas com verniz epóxi fenólico interior (2,5 L, 5 L, 6 L, 20 L, 25 L,
30 L)
- Tambores de aço revestidos com verniz interno epóxi fenólico (60 L, 215 L)

Para usuários não profissionais:
- Garrafa de aço revestida com verniz epóxi fenólico (0,5 L, 0,75 L, 1 L)

4.1.1 Instruções específicas de utilização

Para utilização em tratamentos preventivos de classe 3, é obrigatória a aplicação de uma demão de acabamento.
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4.1.2 Medidas de mitigação do risco específicas

Para profissionais e não profissionais :
- Durante a aplicação in situ ao ar livre por pulverização, o solo deve ser protegido por um revestimento impermeável de modo a
limitar as emissões para o compartimento terrestre.

Só para profissionais:
- Usar luvas resistentes a produtos químicos e fato de proteção (pelo menos categoria III tipo 4) (material das luvas e fato a
especificar pelo titular da autorização na informação do produto) durante a aplicação do produto por pulverização.

4.1.3 Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções
de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente

-

4.1.4 Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da sua
embalagem

-

4.1.5 Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do produto
em condições normais de armazenamento

-

4.2 Descrição do uso

Utilização 2 - 2 - Uso curativo

Tipo de produto
TP 08 - Produtos de proteção da madeira

Tratamento curativo da madeira em serviço.
Madeira macia e madeira dura.
Dentro e fora.

Se aplicável, uma descrição
exata da utilização autorizada

Organismo(s) alvo (incluindo o
estádio de desenvolvimento)

Nome científico: Basidiomycetes:
Nome comum: Podridão Castanha
Estadio de desenvolvimento: não especificado

Nome científico: Basidiomycetes:
Nome comum: Podridão branca
Estadio de desenvolvimento: não especificado

Nome científico: Hylotrupes bajulus L.
Nome comum: Caruncho grande da madeira
Estadio de desenvolvimento: Larvas

Nome científico: Anobium punctatum De Geer
Nome comum: Caruncho pequeno da madeira
Estadio de desenvolvimento: Larvas
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Nome científico: Lyctus brunneus
Nome comum: Caruncho exótico da madeira
Estadio de desenvolvimento: Larvas

Nome científico: Reticulitermes sp.
Nome comum: Termitas subterrâneas
Estadio de desenvolvimento: workers, soldiers, nymphs

Campos de utilização
Interior

Exterior

Método(s) de aplicação
Método: Aplicação de superfície: pulverização (somente em ambientes internos)
Descrição detalhada:
O produto está pronto para uso.

Método: Aplicação de superfície: pincel / brushing
Descrição detalhada:
O produto está pronto para uso.

Método: Injeção (em combinação com tratamento de superfície)
Descrição detalhada:
Injeção

Frequência de aplicação e
dosagem

Taxa de aplicação: 300 g/m²
Diluição (%): -
Número e calendário da aplicação:
Para tratamento curativo por aplicação superficial: 300 g de produto/m² de madeira
(equivalente a 300 mL de produto/m² de madeira)

Em combinação com aplicação por injeção se necessário: 150 g de produto/m² de
madeira (equivalente a 150 mL de produto/m² de madeira)

Taxa de aplicação: 300 g/m²
Diluição (%): -
Número e calendário da aplicação:
Para tratamento curativo por aplicação superficial: 300 g de produto/m² de madeira
(equivalente a 300 mL de produto/m² de madeira)

Em combinação com aplicação por injeção se necessário: 150 g de produto/m² de
madeira (equivalente a 150 mL de produto/m² de madeira)

Taxa de aplicação: 150 g/m²
Diluição (%): -
Número e calendário da aplicação:
Para tratamento curativo por aplicação superficial: 300 g de produto/m² de madeira
(equivalente a 300 mL de produto/m² de madeira)
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Em combinação com aplicação por injeção se necessário: 150 g de produto/m² de
madeira (equivalente a 150 mL de produto/m² de madeira)

Categoria(s) de utilizadores Profissional

Público em geral (não profissional)

Capacidade e material da
embalagem Para profissionais:

- Garrafa de aço revestida com verniz epóxi fenólico (0,5 L, 0,75 L, 1 L)
- Latas de aço revestidas com verniz epóxi fenólico interior (0,5 L, 0,75 L, 1 L, 2,5 L, 5
L, 6 L, 20 L, 25 L, 30 L)
- Tambores de aço revestidos com verniz interno epóxi fenólico (60 L, 215 L)

Para não profissionais:
- Garrafa de aço revestida com verniz epóxi fenólico (0,5 L, 0,75 L, 1 L)
- Latas de aço revestidas com verniz epóxi fenólico interior (0,5 L, 0,75 L, 1 L)

4.2.1 Instruções específicas de utilização

Os tratamentos curativos por injeção são sempre realizados em combinação com um tratamento curativo por aplicação superficial.

4.2.2 Medidas de mitigação do risco específicas

Só para profissionais:
- Use luvas resistentes a produtos químicos (o material das luvas será especificado pelo titular da autorização nas informações do
produto) ao aplicar o produto por injeção.
- Usar luvas resistentes a produtos químicos e fato de proteção (pelo menos categoria III tipo 4) (material das luvas e fato a
especificar pelo titular da autorização na informação do produto) durante a aplicação do produto por pulverização.

Para profissionais e não profissionais:
- Durante a aplicação por escovagem in situ ao ar livre, o solo deve ser protegido por um revestimento impermeável de forma a
limitar as emissões para o compartimento terrestre.
- A aplicação curativa por pulverização só é permitida em interiores.

4.2.3 Quando aplicável, as indicações de efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções
de primeiros socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente

-

4.2.4 Quando aplicável, as instruções relativas à eliminação segura do produto e da sua
embalagem

-
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4.2.5 Quando aplicável, as condições de armazenamento e o prazo de validade do produto
em condições normais de armazenamento

-

5. Orientações gerais para a utilização

5.1. Instruções de utilização

- Notificar o responsável pela colocação no mercado em caso de ineficácia do tratamento.
- Respeite as instruções de utilização.

5.2. Medidas de redução do risco

- Não utilizar em madeira que possa entrar em contato direto com alimentos ou ração animal.
- Não trate a madeira perto de corpos de água ou cursos de água.
- Utilizar madeira tratada no exterior apenas quando protegida por um acabamento que não contenha substância biocida para a
conservação da madeira. Este acabamento deve ser classificado como estável de acordo com a norma EN 927-2, permitindo limitar
a lixiviação do produto para o ambiente ao longo do ciclo de vida da madeira tratada.
- Mantenha pessoas não envolvidas, crianças e animais de estimação longe das superfícies/áreas tratadas até secar.

5.3. Detalhes sobre os efeitos diretos ou indiretos prováveis, instruções de primeiros
socorros e medidas de emergência para proteger o ambiente

- Se for necessário consultar um médico, mantenha a embalagem ou as instruções disponíveis.
- EM CASO DE CONTATO COM A PELE (ou cabelo): Retirar toda roupa contaminada e lavá-la antes de reutilizá-la. Enxágue a
pele com água. Se ocorrer irritação ou erupção cutânea: Consulte um médico.
- SE ENTRAR EM CONTATO COM OS OLHOS: Se aparecerem sintomas, lave com água. Remova as lentes de contato se a vítima
as usar e se puderem ser facilmente removidas. Chame um centro de controle de envenenamento/médico.
- EM CASO DE INGESTÃO: Se ocorrerem sintomas, chame um centro de controle de intoxicações/médico.
- EM CASO DE INALAÇÃO: Se ocorrerem sintomas, chame um centro de controle de intoxicações/médico.

5.4. Instruções para a eliminação segura do produto e da sua embalagem

- Não deite o produto biocida em canalizações (lavatórios, sanitas, etc.), calhas, cursos de água, ao ar livre ou em qualquer outro
ambiente exterior.
- Eliminar o produto não utilizado, a sua embalagem e quaisquer outros resíduos (como o impermeabilizante) num circuito de
recolha adequado.

5.5. Condições de armazenamento e prazo de validade do produto em condições normais
de armazenamento

- Prazo de validade: 30 meses.
- Não conservar a uma temperatura superior a 40°C.
- Manter fora do alcance de crianças e animais de estimação.
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6. Outras informações

Em Portugal, em produtos biocidas para a proteção da madeira, destinados ao uso não profissional, não são permitidas
embalagens com capacidade superior a 1L.

Informações toxicológicas adicionais para elaboração de rótulo.
 
PICTOGRAMAS

GHS09

PALAVRA SINAL
 
Atenção
 
RECOMENDAÇÕES DE PRUDÊNCIA
 
GERAL(P100 a 199)
 
P101  Se for necessário consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo (apenas para uso não profissional)
P102  Manter fora do alcance das crianças.
P103  Ler o rótulo antes da utilização (apenas para uso não profissional)
 
PREVENÇÃO (P200 a 299)
P261 Evitar respirar poeiras, fumos, gases, névoas, vapores e aerossóis..
P270 Não comer, beber ou fumar durante a utilização deste produto.
P271 Utilizar apenas ao ar livre ou em locais bem ventilados. (apenas uso não profissional).

ELIMINAÇÃO (P500 a 599)
P501  Eliminar o conteúdo e a embalagem em local adequado à recolha de resíduos perigosos.
 
INFORMAÇÃO ADICIONAL
EUH401  Para evitar riscos para a saúde humana e para o ambiente, respeitar as instruções de utilização.
EUH210  Ficha de segurança fornecida a pedido. (apenas uso profissional)
 

 
S109  Impedir o contacto de alimentos, animais e plantas com madeiras tratadas e, ainda, não devidamente secas (uso não
profissional)
 
S110  As madeiras tratadas não poderão ser utilizadas no fabrico de recipientes destinados a conter produtos alimentares (uso
profissional)

Não contaminar a água com este produto ou com a sua embalagem (Uso não profissional)
 
Em caso de intoxicação contactar o Centro de Informação Antivenenos. Telef: 800 250 250
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